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THE CONCEPT OF CULTURE IN THE LINGUO-CULTURAL ASPECT

Abstract. A characteristic feature of world linguistics is the emergence and rapid development of
linguacultural branch of linguistics. Now cognitive research has become an integral part of modern linguistic
science. However, this area of scientific knowledge is in the process of formation, it has not yet fully developed,
since the lines of interaction between language and culture have not yet been fully studied, and methods and
techniques of linguo-cognitive analysis have not been precisely developed. That is why research in linguo-
culturology is so relevant today.

One of the main categories of linguistics is the concept of culture. At the same time, the concept in modern
science has not yet received a consistent understanding and adequate metalanguage description.

The methods and techniques of linguistic-cognitive analysis of concepts are not well-established, they have
not found the optimal solution to the problem of combining structural-semantic and cognitive procedures,
diachronic and synchronous aspects, the linguistic and verbal existence of concepts, their comparative study
in the framework of both one and different ethnic language continuums. This largely determines the choice
of the topic of the research.

The analysis of such significant concepts in different linguistic cultures makes it possible to identify the
features of the national image of the world.

The relevance of the study is explained by the importance of the concept of “culture” in the value system
of modern texts of art for revealing the phenomenon of a national character, with the increasing interest of
researchers not only in the resources of science and technology, but also in the potential creative potential of
a person.

Modern sciences are characterized by the interpenetration of branches of knowledge, which leads to the
emergence of interdisciplinary sciences. The study was carried out at the intersection of cognitive science,
concept ology and cognitive linguistics.

Key words: concept, lingua, cultural, text of art, modern.

Introduction. This research is devoted to a comparative examination of linguistic representations of the
concept of "culture" and is carried out in line with linguistic and cultural studies.

Modern sciences are characterized by the interpenetration of branches of knowledge, which leads to the
emergence of interdisciplinary sciences. The study was carried out at the intersection of cognitive science,
concept ology and cognitive linguistics.

Linguo-culturology considers language in inseparable interaction with culture. Moreover, the language
reflects the worldview of the people and is formed in the process of man's knowledge of the environment. The
most significant moments of human cognitive activity are expressed in concepts.

The analysis of such significant concepts in different linguistic cultures makes it possible to identify the
features of the national image of the world.

The range of issues addressed in the study goes beyond the boundaries of linguistics directly, in contact
with philosophy, cultural studies, art criticism, and sociology.

The relevance of the study is explained by the importance of the concept of “culture” in the value system
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of modern texts of art for revealing the phenomenon of a national character, with the increasing interest of
researchers not only in the resources of science and technology, but also in the potential creative potential of
a person.

At first, we need to answer the question what is concept by itself?

The term “concept” in linguistics is both old and new at the same time. S.A. Askoldov says that the
question of the nature of concepts, or general concepts, or, according to medieval terminology, is universal
and old. He, pointing to the substitute function of a concept, defines it as follows: “a concept is a mental
formation that replaces an indefinite number of objects of the same kind in the process of thought” (Askoldov,
1997). A concept is a tool and at the same time a result to which seeks researcher. With the help of concepts,
it is possible to describe and represent the cultural and historical world, and at the same time, deriving the
concept, giving the term such a status is a serious result for a scientist.

“Concepts are points of the most complicated inflorescences of mental specificities. The concept cannot be
disclosed and defined unambiguously, because it can contain the most diverse layers of history and culture”
(Askoldov, 1997).

V.N. Telia also believes that “a concept is what we know about an object in all its extension” (Telia, 1996).
With this understanding of the term “concept,” the role of language is secondary, it is only an auxiliary tool
which is a form of language of a clot of culture of the concept.

Concept, according to E.S. Kubryakova is “an operational substantial unit of memory, mental lexicon,
conceptual system and language of the brain (lingua mentalis), the whole picture of the world reflected in the
human psyche” (Kubryakova, 1994).

So, E.S. Kubryakova believe that the concept does not directly arise from the meaning of the word, but is
an intermediary between words and reality.

An interesting theory of the concept was proposed by Yu.D. Apresyan, it is based on the following
provisions (Apresyan, 1995):

1) “every natural language reflects a certain way of perceiving and organizing the world; the values
expressed in it form a certain unified system of views, a kind of collective philosophy, which is imposed by
language on all its carriers;

2) the language-specific way of conceptualizing the world is partly universal, partly nationally specific;

3) a view of the world (a method of conceptualization) is “naive” in the sense that it differs from the
scientific picture of the world, but these are not primitive ideas.”

The concept in modern science is a kind of interdisciplinary concept that receives coverage in various
schools and areas. Being a multidimensional education of an interdisciplinary nature, the concept can be
described from different perspectives.

The concept can be characterized as a complex, multidimensional and multidimensional formation,
significant for a given culture, reflected in the collective consciousness, assigned to a certain area of reality
and expressed in various linguistic forms.

Based on the analysis and generalization of the available points of view and opinions, the following main
essential features of the concept can be distinguished: community, abstract representation of something;
identity of understanding by recipients with the same mentality and cultural affiliation; cultural, ethnic,
historical significance for native speakers; participation in the formation of the concept of collective
consciousness; ability to modeling, schematic representation.

In modern linguistics, there are various typologies of concepts. In the description of the concept, we do
not set the goal to characterize this phenomenon fully and consistently: the state of modern linguistics does
not allow, and the tasks of this study do not require this. We intend to describe the concept in general terms,
in order to have the basic material for conducting a linguo-cultural analysis of the concept “culture”

Analysis of the linguistic and cultural features of the concept should be based on a synchronous approach
(for the most part), as well as on elements of diachronic analysis. The linguo-cultural analysis of the concept
is understood as the study of all possible means of verbalization of the concept “culture” in the whole diversity
of its content and the identification of integral and differential features.

Since the concept is the central concept of linguo-culturology, it seems important to present vision of
the term. The linguo-culturology approach to the concept suggests that the latter is recognized as the basic
unit of culture, its concentrate. The structure of the concept includes the etymology of lexical units, modern
associations, metaphors, ratings, etc. Concepts in this understanding are often correlated with a naive picture
of the world, opposed to a scientific picture of the world. Thus, the linguo-cognitive and linguo-cultural
approaches differ in the research vectors: the study of the concept in cognitive science involves a direction
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from individual consciousness to society, culture, and linguo-culturology studies the concept from culture to
linguistic consciousness, i.e. from the knowledge recorded in the language about the lexical units that make
up the field of the concept, to speech and perception of the concept by individual linguistic personalities.
Thus, the concept in the linguo-culturological sense is a unit of collective consciousness that has a linguistic
expression and is marked by ethnocultural specificity. The study of the concept is based on the principle of the
semantic field, the essence of which is expressed in the opposition of the center and the periphery and their
interaction, which assumes the variable and moving boundaries of the conceptosphere (Vorkachev, 2000).

The concept of "culture" denotes the achievements of man and conveys an axiological attitude to the
results of his work and self-expression.

Therelevance of the work is also determined by the needs of modern areas of linguistics: linguo-culturology
and cognitive linguistics, characterized by an anthropocentric approach to the study of mental linguistic
phenomena and the ability to clarify the system of linguistic value priorities community, identification and
systematization of specific features of various linguistic cultures.

In addition, linguistic and cultural research can be based on the idea of the organizational structure of a
linguistic personality. It is the approach from the point of view of the structure of the linguistic personality
that is compositionally constitutive for this work, because it considers all the latest achievements in the field
of linguistics and linguacultural studies.

National-cultural specificity as an integral feature of linguistic consciousness is becoming the subject of
research in the framework of a number of linguistic areas: linguoculturology, linguistic studies, cognitive
science, sociological studies.

Moreover, each of the indicated areas has its own specific field of study of this problem, its own
terminological and methodological apparatus. So, sociolinguistics aims at identifying the correspondence
between language and factors of the social order.

Materials and methods. The theoretical and methodological base of the study was composed by the
works of leading domestic and foreign scientists on the problems of cognitive linguistics and intercultural
communication.

The following research methods were used in the study: transformational analysis of vocabulary definition,
component analysis of word semantics, application of semantic metalanguage mechanisms, conceptual
analysis, text-based discourse analysis, discursive-historical analysis.

The purpose of the study is to identify, systematize, compare lexical and phraseological means that
nominate and describe the concept of “culture” in art texts and clarify the role of this concept in the national
consciousness of peoples.

Achieving the intended goal required the following research questions:

What are the theoretical foundations of the study?

What is clarification of verbalizers for the concept culture?

What is an identification of conceptual attributes of a concept?

During the study from 2015 to 2018, a lot of art texts were analyzed, but in this study, we present examples
specifically for 2018 from January to December. The analyzed material will be presented later in the practical
part of this research. For the indicated period, 180 texts of 10550 sentences were studied and considered.

Discussion. The concept is verbalized and becomes part of the semantic space of the language, receiving
for its expression a system of linguistic signs. At the same time, a linguistic concept, as one plunges into the
cultural space of a particular ethnos, acquires additional secondary features as a cognitive element - image
and evaluation. Concepts are often implemented in words, phrases, utterances, text, discourse.

The linguo-culturological approach considers the concept within the framework of the problem “language-
consciousness-culture”, from the point of view of its place in the system of values, functions in human life,
etymology, history, associations caused by it. The concept appears as a mediator, carrying out the interaction
between man and culture, and this process is interpreted differently.

The cultural, conceptual and linguistic worldviews that form a single whole in the minds of a carrier of
language and culture interact in the process of intercultural communication based on the functioning of a
number of cognitive and semantic mechanisms.

The concept of “culture” occupies a unique place in the concept sphere of language culture; moreover, it
is considered the value dominant of national culture (A. Vezhbitskaya).

The high value and significance of the concept of “culture” becomes apparent. Being multi-valued and
having a complex structure, this concept undoubtedly needs a deep and detailed study from the point of view
of a linguist.
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In recent years, linguists have been studying the mental-psychological and national-cultural specifics of
the concept of “culture”, its value component for the people; using the concept of “culture”, scientists create
models of the language and conceptual picture of the world (Buyanova 1998). We studied the concept culture
through the Art texts.

An art text is, first of all, a complex semantic organization, within the framework of which universal
elements of meaning are distinguished — cultural concepts.

The study of culture concepts in art text is interesting in that they model the artistic picture of the writer’s
world as a variant of the linguistic picture of the world, the interaction of the general and the individual author
in a creative style.

The study of the linguistic representation of the concept of culture is important and necessary for
understanding the ideological meaning of the art text and for understanding the mentality, and creative manner.

The main specificity of an art text is to enclose a variety of semantic units, and passing through the text, it
becomes, as it were, the equivalent of the work as a whole. This fact allows us to consider the language of art
text a special form of creative knowledge of the world and, in turn, consider linguistics as part of art. Thus,
the use of conceptual analysis methods in the linguistic and art text description is most preferable.

In art discourse, the concept of “culture” is one of the most complex and ambiguous. The significance and
value of this concept is quite high, because within the framework of the art text, the word-concept “culture”
acquires maximum semantic diversity.

The lexical paradigms of the concept of “culture” are represented in the art texts by the relations of
conceptual-synonymy, and conceptual oppositions.

Numerous combinations of the lexeme "culture" (with predicates; nouns, adjectives, pronouns; numerals)
testify to the variety, syntagmatic connections of this lexeme, represent the high number of notions and the
strong generalizing potential of the word-concept "culture "in the art texts. The dynamic component revealed
the main verbal combinations on the basis of which we can recreate a structure that reflects the variative and
invariant positions of the concept.

The analysis of the pragmatics of the artistic 'concept]l “culture” in the art texts revealed a variety of
connotations, the presence of an evaluative component of this word-concept, its use in different styles. This
indicates the manifestation of the person’s individuality, the expression of the person’s attitude to the depicted
objects and phenomena. In the art text,” the concept of “culture” serves to realize the person’s intention. We
use the concept of “culture” to create unique images; and also, with the help of the word-concept “culture”
art texts most accurately describe the moods and feelings; conveys their philosophical concept of culture,
creativity.

The formation of the concept of the “culture” in the art discourse is a process that goes in two directions:
the traditional understanding of the concept (in reality, philosophy, culture, language) and the individual
author’s understanding influenced by life experience, his system of values and worldview, as well as features
of the artistic thinking of a creative person.

The study made it possible to identify and describe the linguistic representation of the concept of “culture”
in an art text in a semiotic aspect.

We investigated the concept of "culture", which is one of the keys in world culture. The deep level of
ideas about the culture, the level of universal semantics turns us to art texts, works of philosophers; works of
psychologists and linguists. The traditions of European and Eastern art enrich the national conceptual sphere
of culture and expand the conceptual picture of the world of an educated person.

Our study confirmed the position that the art text structuring of the concept of “culture” is associated with
three levels, the allocation of which is practiced in modern semiotics in the study of sign systems: with the
level of semantics, syntactics and pragmatics.

During the study of the semantic level, it was established that art texts expands the traditional understanding
of the concept of “culture”, guided by personal impressions, feelings, sensations. The individual author’s
understanding of the concept of “culture” is realized in figurative means (metaphors, metonyms and
personifications), where the word culture acts as the main element, comparisons of the word concept of
“culture” with other units.

From a substantive point of view, the concept of “culture” has a similar content of art contexts. In the
course of our work, we have identified "the lexical paradigms of the concept “culture” in the texts of art,
which are represented by the relations of conceptual synonymy and conceptual oppositions. We have defined
conceptual synonyms for the word-concept culture.

In the process of research, the syntactic level functioning of the concept “culture” in art texts, we have
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compiled a list of regular combinations, which made it possible to judge the syntagmatic valencies of the
concept. In the art texts, the compatibility of the lexeme and culture is noted with predicates, nouns, adjectives;
pronouns for numerals.

Analysis showed the compatibility of the culture token that there are the variety of verb combinations in
art texts. The token of the culture, combined with predicates, forms the dynamic component of the concept of
“culture” and expresses the actant relationship.

The dynamic component considered by us revealed the main verbal combinations on the basis of which
we can recreate a structure that reflects the variative and invariant positions of the concept. It is established
that the concept of “culture” in the art texts occupies four invariant positions.

As a result of the study, of the concept “culture” in the art texts at the level of pragmatics, we determined
the value of this concept in the language picture of the author’s world. The connotations of the lexeme, the
culture is found in associations, figurative meanings, comparisons that arise in the author when using this
word 'and testify to the art abilities of the author, the ability to accurately and vividly reflect in the text the
phenomena of imagination.

Evaluation, emotional coloring and expressiveness author’s speech in contexts within art texts that uses
the word-concept “culture”, allows to express various feelings.

Derivatives of the culture lexeme, which are characterized by stylistic coloring, have an expressivel
character and contribute to the transfer of the attitude to the depicted characters and events, were found in the
art texts.

The language reflects concept that is important for speakers of a given language, where a person sees the
world from the angle of view suggested by language and culture. The main form of representing knowledge
about the world are concepts, the study of which seems relevant in modern linguistics. Currently, there are
various approaches to the problem of the concept and the study of its components. The linguistic-cultural-
logical approach to the study of concepts is especially promising, and the problem of classifying and
describing the types of cultural concepts is one of the most relevant aspects of this branch of science, in
addition, the cultural concept reflects the mentality of the linguistic personality, the centuries-old experience,
culture and ideology of the people are concentrated in it. Cultural concepts exist in the field of culture and
bear the imprint of the sociocultural system within which they were formed. The linguistic-cultural concept
differs from the mental units used in various fields of science by the accentuation of the value element. The
center of the concept is value, since the concept serves the study of culture, and at the heart of culture lies the
value principle.

Linguistic and cultural concepts occupy an important position in individual and collective linguistic
consciousness, which determines the extreme relevance of the study of the concept of culture, which is
significant for human life, for its existence in society.

Conclusion. The study of the concept not only through phraseology, but also through the prism of texts
of various functional styles, revealed the intertextual nature of the concept and the need to study it through
a text that is a symbol of culture. In other words, the consideration of the concept as a text-forming category
allowed us to conclude that the concept serves to create artistic images, and they, in turn, expand and enrich
the concept itself.

The concept is recognized as the basic unit of culture and is the central concept of linguo-culturology. The
structure of the concept includes the etymology of lexical units, modern associations, metaphors, ratings, etc.
Concepts in this understanding are often correlated with a naive picture of the world, opposed to a scientific
picture of the world. The linguo-cognitive approach involves the study of the concept in the direction from
individual consciousness to society, culture, and the linguo-cultural approach (used in our work) studies the
concept in the direction from culture to linguistic consciousness. The concept in the linguo-culturological
sense is a unit of collective consciousness that has a linguistic expression and is marked by ethnocultural
specificity. Along with categorical and subcategory features, the concept has variability, abstractness, chrono-
spatial lability, imagery and evaluation.

The practical significance of the work is primarily associated with the creation of a multilevel method of
discourse analysis and with the development of a comprehensive methodology for studying the units of the
linguistic picture of the world. The combination of a number of methods, including the use of intercultural
communication as one of the modeling methods, as well as the addition of the contextual method with
translation analysis, - all this allows opening up new opportunities for deeper penetration into the linguistic
picture of the world of communicants and in the organization of discourse

The results of the study can be used in the development of lectures and seminars for a number of courses,
such as General Linguistics, Cognitive Linguistics, Discourse Theory, and Discursive Analysis.
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JIMHI'BOMOJAEHU ACIIEKTEI'I MO/IEHUET ¥FbIMbI

AHHOTaNMA. OJEeM/IIK JIMHTBUCTUKAHBIH TOH €PEKIIENIri — IMHTBUCTUKAHBIH JIMHTBOMOJICHU CaJlaChIHBIH
naiaa OoJybl JKOHE KapKbIHIBI Jamybl. Kazipri ke3zie KOTHUTHUBTI 3epTTeyJep 3aMaHayd JIMHTBUCTUKAIIBIK
FBUIBIMHBIH @)KbIpaMac OeJtirine aitHaIbl. AJaiiia, FUTBIME OLTIMHIH OYJI Caiachl KAJIBINTACY CAThICHIH]IA, OJT
QJTi TOJIBIK JKETIJIMETCH, OMTKEHI TiJ1 MCH MOJICHUCTTIH 63apa SPEKETTECY ChI3BIKTAPhI AJTi TOJIBIK 3€PTTEIIMETCH
JKOHE JIMHTBO-KOTHUTHBTI TAJIIAYABIH 9IICTEPi MEH 9icTeMeNepi HaKThI 3epTTenMereH. COHABIKTaH MOICHU
JUHTBHUCTUKA CAJIACBIHJIAFbI 3epTTEyJIep Kazipri Ke3/e 03eKTi OOJBIT OTHIP.

Tin GiniMiHIH HETI3Ti KaTeropusiIapbIHbIH 0ipi — MoJieHHEeT YFbIMbl. COHBIMEH KaTap, Ka3ipri FhUIBIM/IaFbl
TYKBIpBIMJIaMa dJ1i KYHTe JieiiH 0ipi3ai TYCiHIK IeH aJeKBaTThl METAaTiIIIK CUIIaTTaMa ajiFaH oK.

Y¥pIMIAp/Ibl TUHTBUCTUKAJIBIK-KOTHUTHUBTI TaJJIayJIbIH 9/IiCTEPl MEH dJicTeMesIepi KETKITIKTI JeHrei e
JaMbIMaraH, KYPbUIBIMJIbIK-CEMaHTHKAJIBIK )KOHE KOTHUTUBTI ITPOLICAYpaiap/ibl, AMaXPOHIbI )KOHE CHHXPOHIbI
ACTIEKTINIEP/Ii, YFBIMIAPABIH JIMHTBUCTUKAJBIK JKOHE BEepOaNbIbl TIPIIUTIK €TYiH, OJapIbl CalbICTHIPMAIIbI
TYpZe 3epTTEyAiH OHTANUIIBI MICITIMIH TallKaH JKOK.

Op TYpIi JUHTBUCTUKAIBIK MOJICHUETTEPIETT MAHBI3/IbI YFBIMJIAP/IbI TANIAY SJIEMHIH YIITTHIK OCHHECIHIH
epeKUICTIKTEePiH aHbIKTayFa MyMKIiHJIIK Oeperi.

3epTTeyaiH ©3eKTUTr Ka3ipri 3aMaHfbl KOPKEM MOTIHAEPIIH KYHABUIBIKTAD >KYHECIHAET! YJITTBIK
MojIcHHET ()EHOMEHIH alllyaarbl «MOJICHUCT» YFBIMBIHBIH MaHbBI3bUIBIFBIMEH, 3€PTTEYLILICP/IH FHUIBIM MCH
TEXHHKA pecypcTapblHa FaHa eMeC, KbI3bIFYIIbIIBIFBIHBIH apTYBIMEH TYCIHIIpie/i.

Kazipri fputbiMmap OiTiM calamapblHBIH TOFBICYBIMEH CHITATTANATBHIHABIKTAH, OYJI TOHAapasbIK
FBUIBIMIAP/BIH Maiija OoNybIHA OKeJeni. 3epTTey KOTHUTHBTIK FBIIBIM, KOHIICTITOJIOTHS MEH KOTHUTHBTI
JIMHTBUCTUKAHBIH TOFBICHIHIA KYPIi3iJIi.

Tyiiinai ce3nep: TyKbIpbIMIaMa, JIMHTBA, MOJICHUET, KOPKEM MOTIH, 3aMaHayH.
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HOHATHUE KYJIBTYPbI B ITUHI'BOKYJIBTYPHOM ACIIEKTE

AHHOTanusl. XapakTepHOH 4YepToil MHPOBOTO S3BIKO3HAHMS SIBISICTCS BO3HUKHOBEHHE W OBICTpOE
pa3BUTHE JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOM OTpaAciy A3bIKO3HAaHUA. Tereph KOTHUTUBHBIE MCCIIEIOBAHUS CTAIU
HEOThEMJIEMOH YaCThI0 COBPEMEHHOM JMHIBUCTHYECKOW Hayku. OpHaKo 3Ta 00JIaCTh HAy4HOI'O 3HAHMS
HaXoAUTCs B mpouiecce GOPMUPOBAHUS, OHA €ILE HE MOJTHOCTHIO Pa3BUTA, TAK KaK JMHUU B3aUMOACHCTBUS
SI3bIKA U KYJIBTYPBI €111€ MTOJHOCTBIO HE U3yUYEHBI, @ METO/bI U IPUEMBI TMHIBOKOTHUTUBHOIO aHAJIN3a TOYHO
He u3yueHsl. BoT moueMy mccnenoBaHusi B 00JIaCTH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH CETOIHS TaK aKTyallbHbI.

OnHa U3 OCHOBHBIX KaT€rOpWi JMHTBUCTHKH - MOHATHE KyIbTYphl. B TO ke Bpemsl KOHIENUHUs B
COBPEMEHHOHM HayKe €Ile He IMOJydnia IMOCIIEJ0BaTeIbHOTO MOHUMAHUS U a/IeKBATHOTO METasi3bIKOBOTO
OIHCaHUSI.

Mertozp! U IpUEMbl JINHTBUCTUKO-KOTHUTHBHOTO aHAJIM3a KOHLENTOB HEAOCTAaTOYHO OTPaOOTaHBbl, OHU
HE HAILIM ONTUMAJIBHOTO PELICHHUS MPOOJIEMbl COBMEIIECHHS CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKUX M KOTHUTHBHBIX
MpoLeayp, TMAXPOHUICCKUX U CHHXPOHHBIX aClEeKTOB, JHHIBHCTHUECKOTO M BEepOAIBHOTO CYIIECCTBOBAHMUS
KOHIICTITOB, MX CPaBHHUTEIHHOE HCCIEOBAHNE B PAMKax KaK OJHOTO, TaK U Pa3HbIX 3THUYECKHUX S3BIKOBBIX
KOHTHHYYMOB. OTO BO MHOTOM OIIpPE/IETSET BEIOOP TEMBI UCCIIEAOBAHUS.
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AHann3 CTOIb 3HAYMMBIX MHOHSTHH B Pa3HBIX A3BIKOBBIX KYJIBTYypax IMO3BOJISCT BBISIBUTH 0COOCHHOCTH
HallMOHAJIbHOT'O 06pasa MHpa.

AKTyaJ'IBHOCTB HUCCICAOBaHUA OOBSICHSICTCS 3HAYUMOCTBIO TOHSITHUS «KYJIbTYypa» B CHUCTCMC HeHHOCTeﬁ
COBPCMCHHBIX TCKCTOB UCKYCCTBA JIS1 PACKPLITUA (1)6HOM€Ha HAIlMOHAJIBHOI'O XapaKTepa, ¢ BO3paCTaromnum
HUHTCPECOM HCCJ'ICI[OBaTeJ'IGﬁ HC TOJIBKO K peCypCaM HAayKu U TCXHUKH, HO U B MNOTCHIIHUAJILHOM TBOPYCCKOM
IIOTCHIIMAJIC YCIIOBCKA.

COBpCMCHHaSI HayKa XapaKTCpU3YCTCs B3aWMMOIIPOHHKHOBCHUCM OTpaCJ’Ieﬁ 3HaHHfI, 4YTO IPUBOAUT K
BO3HUKHOBCHHUIO MCKINCHUILIIMHAPHBIX HAYK. HCCJ’IG}IOB&HI/IC MMPOBOANIIOCH HA CTBIKE KOTHUTHUBHOM HayKHu,
KOHIICIITOJOIH U KOTHUTHUBHOM JINHTBUCTUKH.

KiroueBbie ciioBa: KOHILICIIIUA, JIMHIBA, KYJIBTYpPa, Xy,ZLO)KeCTBeHHLIﬁ TCKCT, COBpeMCHHLIﬁ.
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KP YIT'A AKAJEMUKTEPIHIH KXETICTIKTEPI

FO6unen-70 1em

KOPUDEU
PUTOCOPCKOU
HAYKH

V Kazaxckoro Hapojla MHOTO JIOCTOMHBIX CHIHOB M JOYEpei,
KOTOPBIMU TIO TIPaBy MOXHO TOpAUTHCS. M oguH u3 HUX Kopuden
¢unocodekoit Haykm, akagemuk HAH PK Hyp CepuxoBnu
KupabaeB. B ostm mHmM Bcsa ¢mrocodckas oOIMECTBEHHOCTh
Kazaxcrana, Poccun ormeuaeT 70-1eTHHI F00MIEH BBIIAOIIETOCS
YUYEHOTO U MBICTTUTEJIS, KPYTTHEHIIIETO MPEICTaBUTENS €BPa3UMCKOM
¢dumocodckoit MBICTH U OOIIECTBEHHO- MTEAArOTHYECKOTO EATEISI
H.C. Kupabaena.

Sl maBHO 3HAI0 W 3HAKOM C HaydyHBIMH pabotamu akagemuka HAH PK, moktopa ¢mrocodckux Hayk,
mpodeccopa Kupabaera Hypa CepukoBmua. OH BHIHBIH YUIEHBIA, TOPAOCTh Qrurocodckoit Hayku. OH
okoHum1 punocodekuit haxymprer MI'Y um. Jlomonocosa (1974). TpynoByio mesaTeT-HOCTh HAaYMHAI B
KadeCcTBE MJIQJIIIETO HayIHOTO coTpyaamka Muctutyra dumocodun u nmpaBa AH Kazaxckas CCP. Oxonuwmn
acTIUpaHTypy o Kadeape ucTopun 3apyodexHon dhunocopun MI'Y (1978). PaboTtaeT B cucTeMe BBICIIETO
obpazoBanus okojo 40 ser (Poccuiickuii yauBepcuter npyx6s1 HapomoB PY/IH). Hauwnmas ¢ 1979 r.:
accucteHnToM (1979-1981), crapmmm nperonaBarenem (1981-1982), momenTtom (1982-1988), 3aB. kadeapoit
dbunmocodum (1988 -1992), 3aB. kadeapoit ucropun prmocodpuu ( 1992-1993), ¢ anpens mo asrycr 1993
roxa 3aB. otaeneHueM ¢uirocodhnn, ¢ 1993 mo 1994- 3am. HauansHUKa yrpasieHue bimmkaero u CpenHero
Bocroka MUl Peciyonuku Kazaxcran, 1994 u o Hacrosmiee BpeMs 3aB. kadenpoir uctopus punocodun,
¢ 1996 1. nexan (akynpTeTa TYMaHUTAPHBIX U COMMAIBHBIX HayK, ¢ 2006 T.- mpopexTop PYJIH 1o mayuHoit
pabore.

[Ipodeccop Kupabaer H.C.- w3BecTHBIN, NMPU3HAHHBIN CIIEIHATHACT B MHPE IO HCTOPHH apabdo-
MycylnbMaHCKol (umocoduu. B obmactm apabo-MycynmbMaHCKOH (HIOCOPUH OH TPOBEN IEpBOC B
POCCHHCKOM, Ka3aXCTAaHCKOE ¥ MHPOBOW MCTOPUKO-(PHITOCOPCKON THTEpaType KOMIUICKCHOE MCCIICOBAHIE
compallbHON  mtocodhun  MycyabMaHCkoro CpemHEBEKOBBS, IIOKa3aB B3aUMOCBS3b  (prtocopuu
W MYCYIbMaHCKOTO TIpaBa, pPACKpPbHIB KIIOYEBYI0 pOJb TIOCIEIHETO B MYCYJIBMaHCKOW H/ICOJIOTHH.
MycynbMaHCKO€ TPaBO TPU STOM pacCMaTpUBAETCs Kak OJHA W3 MEePBBIX (POPM TEOPETHIECKOTO 3HAHWS,
B paMKax KOTOpPOTO ObUIM C(OPMYTHUPOBAHBI OCHOBHBIE MPOOIIEMBI M METOABI TYMaHUTAPHBIX HayK Ha
MycynsMaHcKoM Bocrtoke. bombioe BHUMaHWE B CBOMX HAay9YHO-HCCIIENOBATEIBCKUX padOTaX OH yAEseT
PEKOHCTPYKIIMN TIAPaJIUTMBI KJIACCHUIECKON apabo-MyCylmbMaHCKOH ¢duimocodun, aHamuszy (opMHUPOBAHUS
1 (pyHKITMOHUPOBAHUS MOJUTHKO-TIPABOBON KYJIBTYypHI MClIaMa, paccMaTpuBas MyCYJIbMaHCKOE MPaBO Kak
KOHIICTIITUIO "'COKpaTbHOW" JIETUTUMHOCTH TOCYNApCTBA, TMOKA3bIBas BIHSHHUE TOJUTHYCCKUX HTOKTPUH
Ha TpakTUKy pa3Butus Apadckoro Xamndara. B ero paborax maH pa3BepHYTHIN W IEIOCTHBIN HayIHBIN
aHanm3 (QOPMHUPOBAHUSA W PA3BUTHS COIHUAIBHON (QUIOCO(GHHA BOCTOYHOTO TEpHUMAaTETH3Ma OT YUYEHHS O
nmoOponeTenbHOM Topoje anb-Dapabu 10 KOHIENIIHA HAealbHOTO TocynapcetBa MOH-Pymma B myxe mmeit
"ecrecTBeHHOTO TIpaBa". Ocoboe BHUMaHWE TIPH dTOM yaemsiercs ¢urocodhun uctopun MOoH-XanbmyHa
U OCOOCHHOCTSM TYMAaHHCTHUECKHX TPATUITUN KIACCHIECKOW apabo-MycCylbMaHCKoN (umocoduu. 3a
MTOCJICIHHE TOMIBI M OITYOJTMKOBAHBI pabOTHI IO TPOOIeMaM KPOCCKYIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHSA 3araHbIX
¥ BOCTOYHBIX ITUBWIIM3AINN, B KOTOPBIX PACKPBIBAIOTCS MPOOJIEMBI OTKPHITOCTH IMBIIIH3AIUS K THAIIOTY,
BOTIPOCHI YCTOWYMBOCTH MEXKIINBIIM3AIIMOHHOTO THAJIOTa B TIpoIiecce pa3sBUTHs (PUI0cOPCKOTO 3HAHUS, a
TaKke TI0 BOIpPOCaM MOJEpHHU3AIMH BhICIIero obpa3oBanusa B Poccun, EBpasun B xonTekcte bomoHckoro
mporiecca.

[Ipodeccop Kupabaes H.C. sBisieTcss OqHUM W3 HOBATOPOB, ITMOHEPOB, OCHOBOTIOIOXXHUKOB PAa3BUTHS
TaKoTO BaXHOTO ¢mnocodckoe HampaBieHUs Kak duimocodcekas xommaparuBuctuka. B 1991 romy Ha
0a3e Poccmiickoro yHHBepcHUTETA APYKOBI HAPOIAOB, UM OBLIT OTKPBHIT MEKBY30BCKHH IEHTP 10 U3YICHHUIO
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¢unocopun u KyneTypel Bocroka, kotopeiii B 2004 romy ObLT nepenMeHOBaH MEXBY30BCKHU IEHTP
TYMaHUTapHOTO 00pa3oBaHusl Mo (GHUIOCOPCKOM KOpIoOpaTMBUCTUKU. B pamkax storo menrpa ObLIO
noAroToBieHo Oosiee 30 KaHAMOATOB W JAOKTOPOB HAayK, okojo 50 mMoHOrpaduii u COOPHUKOB HayYHBIX
TPYAOB M Ha ero 0asze MEXAyHapOAHBIX (QHUIOCOPCKUX CHUMIIO3MYMaxX M METOIOJOIMYECKHX CeMHHapax
"CaragueBckue uTeHus1" 00cyKaanuch npooieMbl Gunocockoil KOMIapaTUBUCTUKN YUEHBIMU Oojiee uyem
u3 30 cTpan apabckoro Bocroka, Unann, FOAP, ctpan Llentpanbroit A3un, @pannum, [epmannu, CIIA,
Kanagpl, Kazaxcrana u psa ctpan CHI. BaxxHoe 3HaueHne UMeeT ero MexXTyHapoAHas mporpaMma "Jlnanor
nuBmm3anun: BocTok-3anan" B paMkax KOTOPOH MPOXOAST €XKETOAHbIe KOH(pEpeHInH YY€HbIX Poccun u
Erunta. 3a rozxel paboThl yKa3aHHOTO LIEHTPA 10 €r0 HHULIMATHBE U MIPU JINYHOM YYacTHH OBLIO MPOBEICHO
12 MextyHapoIHbIX GHIOCO(CKUX CUMITO3MYMOB «Jluanor nuBuau3anuu: Bocrok-3anamy.

[Ipodeccop Kupabaes H.C. omnyOmukoBan OGonee 200 Hay4dHbIX M y4eOHO-METOAMYECKHX padoT,
Biurtodast 10 monorpaduu, 10 yaeOHbIX mocoOuii U pa3nenoB B yueOHUKax. Ero HaydHBIC TPY/IBI MOTyYaIH
BBICOKYIO OLIGHKY CpPEJH Hay4HOH 0O1iecTBeHHOCTH B Mupe. OH moarotoBmi 17 KaHAWAATOB U 3 TOKTOPOB
(unocopckux HayK.

[Ipodeccop Kupabaes H.C. BuEC Oonblioil BKIag B CO3IaHHE TBOPUECKOTO, TUCLUIUIMHUPOBAHHOTO,
JPYKHOTO KOJUIEKTHBA OTHeNIeHHs Guiocopun u (akyiabTeTa ryMaHUTApHBIX M COUMANbHBIX HayK. [lpu
€ro HENOCPEICTBEHHOM M AaKTUBHOM YYacTHHM Oblia MpoBeneHa Oofbluasi padoTa M0 OTKPHITHIO HOBBIX
cnenuanbHocTe "Couunonorus", "Mexnynaponusie otHowenus", "[lonuronorus", "TocynapcTBeHHoe U
MyHHIMNanabHOe ynpasienue”, "MckycerBo u rymanutapusie Hayku" B PY/IH. Ilo nHunmaruse ero u npu
HETOCPEACTBEHHOM €TI0 yYacTUH PEATU3YIOTCsl COBMECTHBIE MArHCTEPCKUE IPOrPaMMBbl [0 TyMaHUTAPHBIM U
COLIMAJIbHBIM HayKaM ¢ BeOyLIMMHU yHuBepcuTeramu Opannun, Benukoobpuranun, I'epmanun, Kuras.

Bonpiryro padoty npodeccop Kupadaes H.C. Benér xak npopexrop no HayuyHoi padore. He ciayuaiino
Poccuiickuii YHuBepcuTeT Apyk0bl HapoaoB nocieanue 10 et 3anumaet 3-4 MecTa B peHTHHIaX CPeId By30B
u yHuUBepcuTeToB P®D, a Taxke TOCTOMHO MPEACTABICH B MEXKIYHAPOIHBIX PEHTHHIrax. Yaenss 0oJblIoe
BHUMaHHE MEXIYHapOJHOMY HAy4YHOMY COTPYIHHYECTBY, HOATOTOBKE KaJpPOB BBICIICH KBaIH(pUKALUH,
ocoboe BHMMaHHE UM yJensieTcs NOBBILICHUIO HayuyHoro apropurera PY/IH. Vuénsie PY/IH aktuBHO
COTPYAHHUYAIOT ¢ BeIylIMMHU By3amu Kazaxcrana B Hay4HO-00pa30BaTeIbHON ACATEIBHOCTH.

Axagemuk H.C. KupabaeB sBisieTcs maBHbIM penaktopoM xypHana "Becrauk PY/IH. Cepus
¢unocodpus", npencenarenem  nokropckoro Cosera mo ¢uiaocopuu, WICHOM 3KCHOPTHOIO COBETa I10
¢unocodun, connonoruu u Kyasrypoiaoru BAK PO u T.1. Hano nog4epkHyTh, 4TO OH BHEC BBIJAOIIUNACS
BKJIaJl B pa3BUTHH HUIIOCOPCKON HayKH.

3a aKTHBHYIO Hay4yHYI0 M OOLIECTBEHHO-IEJArOrMYecKylo JESTEIbHOCTh OH Harpaxia¢H 4 OpIAcHOM
u menansio, HarpynasiMu 3HakamMu CCCP, Poccun u Kasaxcrana, mouérnslii nmpodeccop EBpasuiickoro
HaIlMOHAJIBHOTO yHUBepcuTeTa uM. JI.I'ymunesa.

B nenb 70-netHero robuies xouercs noxenarb yBaxaemomy Hypy CepHKOBHYY KpPEIKOIO 310pOBbS,
Onaromnonyuusi, cyacTbs, JaJbHEHUIIMX TBOPUCCKUX YCIEXOB M BCETO HAMIIYHUILIETO.

Payman0exk Adcarrapos,
wieH-koppecnonaeHT HAH PK, noktop dunocodpckux Hayk, npogeccop
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IHOJAPOK YYUEHOI'O IOBUJIEIO
POANHDI

HenasHo B MHCTUTYTE COMANLHON SKOHOMUKH M (pUHAHCOB (I.AJIMaThl) BIiepBbie B MHPOBOI HayKe

OBUT OTKPHIT HOBBIM HaydHbId 3akoH «O COXpaHEHHHM M KOMIUIEKCHOM Pa3BUTHH 3THOCOB MOCPEACTBOM
CIacHTENbHONH [apMOHMM Ha WCTHHHO JyXOBHOH OCHOBe». ABTOpOM OTKpPBITHS SIBISETCS aKaJIeMHUK
HanmonanpHOW akamemun Hayk PecmyOmmkum Kazaxcran VYpa3 baiimypaToB, KOTOPBIM ITOCBSIIAET €TO
30-neruto HeszaBucumoctn PecrmyOmmkn Kazaxcran. O6 3ToM UM OBIIO 3asBIEHO HA OJHOW HAydHO-
MPaKTUIECKON KOH(EPECHIIUH.

B cBoe Bpems, B koHI1e 80-X TOJJ0B POIILIIOTO CTOJIETHS, OH OBLIT Pa3pa0d0TINKOM ITOJIUTHKO-DKOHOMHUYECKOM
Tpuaabsl 0 HesaBucuMocTH Hareid cTpansl U Ipyrux pecnyonuk CoBerckoro Coro3a, mepexofie K phIHOYHBIM
OTHOIIICHUAM U O BBEACHUU HaHHOHaHBHOﬁ BAJIFOTBI KTCHI'C).

COBpeMeHHaH HCﬁCTBHTCHBHOCTB TMOKa3bIBACT YCIICHIHOCTD PA3BUTHA HAICTO CYBEPEHHOT'O IrOCYAapCTBA.

Koopaunarop Uucturyra I LAmMupona
04.10.2021 r.
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